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KEIMENA
AIIOZIIAZMA 1

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta
traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram,
quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamuvis infesto et
minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa
moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique» ? Ergo ego nisi peperissem,
Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem. Ego nihil
iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si pergis, aut immatura mors

aut longa servitus manet.
AIIOZITIAZMA 2

Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae

stabilis esse potest: tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus
amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui

putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque,

ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse
ferunt exulantem:«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris

gratiam referre poteramo.
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AITIOZITIAZMA 3

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit.
Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et

providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem

epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec
casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem
defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

OGEMATA
META$PATH

A. Na peta@paoste ota véa eéAAnvika ano to:

1° anoonacpa: «Num ad hostem ... coniunx liberique» ?»

2° anoonacpa: «Haec est tyrannorum ... ad tempus»

3° anoonacpa: «Caesar ex captivis ... celeriter adfore»

Movadeg 20
AEEIAOT'IKH - ETYMOAOI'IKH ITAPATHPHZH
B. Na Bpeite pe noieg A£EE1g TOU KEPEVOU £XOUV EUHOAOYLKI OUYYEVELA Ol AKOAOUOEG:
raotponoAtteia, cSopia, liberty, mnatplapxia, pi{epog, mnAoupaldiopog, future,
emotoloypaqgia, captive, ocppitoto. Movadeg 10

EIZATQT'H

I'' Na Xapaktnpioete Ti§ MAPAKATK NPOTACElIS ®OS I®OoteEg (X) n AavOaopeveg (A),
OUR@MOVa PE T1G LOTOPLKEG 0AG YVAOOELS Yid TN AaTivikn yYAoooda.

1. H popaikr) Adoyotexvia avartuxOnke avtovopa otnv Italia.

2. Qg €106 evaping g popaikng Aoyotexviag turmka Bewpeitat to 240 .X.

3. O Airog Avdpovikog £ptaoe otov Tapavia peta ano nmpookAnorn twv Popaiov.
4. O Aiprog Avdpovikog aox0ArOnKe Pe To £1106.

5. O Aifrog AvOpoOviKog eypaye MPAOTOTUITA AATIVIKA £pYd.
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6. O oatoupviog oTiXog ArtoteAel AATIViKO PETPIKO OUCT .

7. O Aiprog Avopovikog peteéppace ota Aativika ta €pya tou Howddou.

8. I Baon g popaikng Aoyotexviag Bpioketat o Hoiodog.

9. Ta moAda xpovia 1 popaikn Aoyotexvia Oa avidei v €urveuor) g aro eAAn-
VIKEG TUYEG.

10. Artapxrn) g Aativikrg Aoyotexviag arnotéAdeoe n tpayndia

Movadeg 10

T'PpAPPATIREG MAPATHPIOELS

Al. Na ypa@ouv ot {ntoupevol TUnot.

1.

ii.
iii.
1v.
V.
vi.
vii.
viii.
iX.
X.
Xi.
Xii.
Xiii.
X1v.
XV.

filium: n KANTUKY) eViKOU

tempus: n KAnTUKY) AnOuvukou

nihil: yevikn) evikou oto 1610 yevog

fines: yevikr mAnOuvtikou

penates: dotikr) MANOBUVIIKOU

fides: n Sotikr) evikou

benevolentiae stabilis: n apaipetikr) evikou

nullus locus: n atiatikrn MAnBuviikou

inopes: n yevikr) mAnOuvukou

Hoc: n otikr] eviKoU Kal 1 attatikr) mAnuviikou oto 1610 yevog
quis: 1 aTatike evikou kat MANOUVTIKoU oto BNAUKO yevog
cuidam: 1 OvolIAOTIKY) EVIKOU OTO OUOETEPO YEVOG

turrim: n apaipetkn evikou

equitibus Gallis: | ovolaOTIKY) EVIKOU

hostibus: n yevikr) mAnBuvukou

Movaéeg 10

A2. a. Na ypa@ouv ot {5ToUpeVOol pHRATIKOL TUNOL.

i.

ii.
iii.
iv.
V.
vi.
vii.
viii.
ix.

manet: 10 a’ eviko Opiotikrg [Tapatatikou tng Evepynukrg Iepippaotikng Zuluyiag
possum: 10 a’ MANOUVTIKO YTotaKukng YrepouvieAdikou

pergis: 1o antapsp@ato [lapakeypevou otnyv id61a v

metuat: o i610¢ tunog otov Ilapatatxko

ferunt: 1o 3’ eviko Ilpootaktikrg Eveotwta otnv nadnukr) govr)

persuadet: 10 y’ mAnOuvuko Opilouikng MéAAovta otnv nadnuks) @ovr)

abiciat: to B’ mAnBuvtikod Oplotikng Eveotwta otnv nadnuikr vy

adire: n yevikn evikou g petoxng Eveotota

gerantur: 10 ' MANOUVIIKO UTTOTAKTIKTG TIAPATATIKOU OtV 161a Qpwvr)

persuadet: 1o y' mMAnOuvikO 0ploTIKYG ouvieAeopEvou peAdovia oty ida eavn

Movadeg 10
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A2. B. «patin: Na ypa@ouv ot Tunot nou daveidetal 1o pfnpa (ano to onoio NPOEPXETAL O
MapAnadve PNRATIKOG TUnog) ano tnv Evepynuikn Povi.

Movadeg 2

A2. y. Na yivelr mapaBstikri] aviikataotacn ota £nifsta KAl ta £mpprnpata nouv oag
éivovtau

OETIKOG ZUYRPITIROG YriepOetikOg
infelix
diu
primum
miserrima
Movadeg 4

ZUVTAKTIREG MAPATHPIOELS
El. a. Na avayvopioete TOV CUVIAKTILKO POAO TRV UMOYPARHIOREVRV AEEERV/ PPACERV.
Movadeg 10
El. B: Na avayvopioste MANPWOG TI§ SEUTEPEVOUOCEG MPOTACELS TOV REIHEVAV.
i. ut primum exsulem deinde hostem te viderem (andéortaopa 1)
ii. cum in conspectu Roma fuit (artoortaopa 1)
iii. quis possit diligere eum...aut eum (anoortacpa 2)

iv. ut tragulam mitteret (antdortaopa 3)

Movaéeg 10

El. y. «nisi filium haberem, libera in libera patria mortua ¢s5€sm»: Na avayvopicete
TOV UNOBOTIKO AOYO KAl va TOV HETATPEYWETE O O0Aa ta unoAdoina £idn.

Movadeg 5

E2. a. «exulantem»: Na avaAuoete Tr XPOViKI] HETOXI TOU £VEOTOTA Ot Secutepeuouca
XPOV1KI] MPOTACT B 0A0Ug TOUG Suvatoug TPOnoug.

Movadeg 2
E2. B. « veritus»: Na avaAuocete TNV attioAOYlKI] HETOXI] TOU NAPAREIPNEVOU OF
detepeliouoa attiodoyikn nPotaoct). Movadeg 2
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E2. y. Na yivetr aAAayr) ouvtagng otig Napardave NPoTAaocelg.

v ne [...] nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
v Ille epistulam perlegit:

Movadeg 3

E2. 6. Na avayvopioete TOUG MAPAKAT® EUMPOOETOUG KAl OTL OUVEXELA VA TOUG
AVTLKATAOTIOETE PE 1008UVAPEG HOPPEG:

i.  ex equitibus Gallis
ii.  tertio post die

iii. Quam ob rem

Movadeg 2

AL EYKOMALTE
ENITYKIAY




